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Achtung! 

Technische Geräte stellen einen beträchtlichen Wert dar. Sie sollten daher bei 
der Installation vorsichtig mit den Komponenten umgehen und diese bei Bedarf 
schützen. 

Auch sollte, falls nötig, der Installtionsbereich abgesichert werden. Herabfallen-
de Teile können zu Verletzungen und Materialschäden führen. 

Die im Lieferumfang enthaltenen Materialien sind unter Umständen nicht für die 
speziellen Gegebenheiten am Installationsort geeignet. Bitte prüfen Sie dies 
vorab und ersetzen Sie diese bei Bedarf durch geeignete Materialien.

Falls Sie Bezüglich der Installation des Produkts unsicher sind oder noch Fra-
gen haben wenden Sie sich an uns oder anderes ausgebildetes Fachpersonal.

Caution! 

Technical devices are of considerable value. You should therefore handle the 
components carefully during installation and protect them if necessary.

If necessary, the installation area should also be secured. Falling parts can cause 
injuries and material damage.

The materials included in the scope of delivery may not be suitable for the spe-
cial conditions at the installation site. Please check this in advance and replace it 
with suitable materials if necessary.

If you are unsure about the installation of the product or have any questions, 
please contact us or other trained specialists. 
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EG-Konformitätserklärung

EG-Konformitätserklärung 
im Sinne der EG-Richtlinie 2006/42/EG - Maschinenrichtlinie

Hiermit erklären wir,
Hagor Products GmbH
Oberbecksener Str. 97
D-32547 Bad Oeynhausen

in alleiniger Verantwortung, dass der Lift

Bezeichnung:  HP Twin Lift
Funktion:  Halterung von TV-Geräten
Seriennummer: 10.00001 -  10.01000

auf das sich diese Erklärung bezieht, allen einschlägigen Bestimmungen der  
EG-Richtlinie 2006/42/EG – Maschinenrichtlinie – entspricht. 

Der Lift entspricht weiterhin den Bestimmungen der EG-Richtlinie 2014/30/EU -  
Elektromagnetische Verträglichkeit - und hält die Schutzziele der Niederspannungs- 
richtlinie 2014/35/EU gemäß Anhang I, Nr. 1.5.1 der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG ein.

Eine technische Dokumentation ist vollständig vorhanden, die zur Maschine  
gehörende Betriebsanleitung liegt in der Originalfassung vor.

Bevollmächtigte Person für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist
Sascha Hahndorf, Hagor Products GmbH, Oberbecksener Str. 97, D-32547 Bad Oeynhausen

 
Bad Oeynhausen, 16.12.2022    Geschäftsführer / Bevollmächtigter



Sicherheitshinweise | Safety instructions

ACHTUNG! Bevor Sie das System bewegen, Lift herunterfahren.
CAUTION! Before moving the system, lower the lift.

Nicht auf abschüssigen Flächen verwenden.
Do not use on sloping surfaces.

Nicht auf unebenen Flächen verwenden.
Do not use on uneven surfaces.

Nicht an Treppen oder Abgründen verwenden.
Do not use on stairs or on abysses.
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Lieferumfang | Scope of delivery
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!
Länge der Schraube abhängig von  

der Lochtiefe des TV.  
Bitte vorher messen.

Length of the screw depends on
the hole depth of the TV.

Please measure in advance.

!
Achtung! 
Die Montage ist nur mit einem  
zentriertem VESA-Lochbild möglich.  
Bei dezentralen Lochbildern werden 
Adapter benötigt.

Attention! 
Mounting is only possible with a 
centered VESA hole pattern. Adap-
ters are required for off-center hole 
patterns.
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Entfernen Sie den Sicherheitsbügel.
 
Remove the safety bracket.

Entfernen Sie die Schrauben und die  
Unterlegscheiben.  
Montieren Sie die 2 Kippplatten. 
Befestigen Sie diese mit den Schrauben  
und den Unterlegscheiben.
 
Remove the screws and the washers.
Assemble the 2 tilting plates. 
Fix them with the screws and the washers.

7

8
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Hängen Sie den Bildschirm ein. Bitte beachten! Diesen Arbeitsschrittt bitte zu zweit ausführen.  
Stellen Sie sicher, dass die Bolzen richtig in die Schlüssellöcher eingehängt wurden.  

Setzen Sie die Sicherungsbügel wieder ein und schrauben sie diese fest.

Mount the screen. Please note! Please carry out this step with two people.
Make sure the bolts are properly engaged in the keyholes.

Reinsert the safety brackets and screw them tight.
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Probieren Sie die Drehung mehrmals aus und vergewissern Sie sich, dass der Bildschirm mit den  
Sicherungsbügeln sicher verriegelt ist. Erhöhen oder verringern Sie bei Bedarf die Federkraft durch  

Verstellen der Schraube.
 

Try the rotation several times and make sure the screen is securely locked with the safety brackets.
If necessary, increase or decrease the force of the spring by adjusting the screw.
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Stellen Sie alle Steckverbindungen her. Schalten Sie diese aber noch nicht ein.

Make all the necessary plug connections but do not switch them on yet.

12
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Schalten Sie das System ein und fahren Sie es mit Hilfe der Tastbedienung in die oberste Position.  
Überprüfen Sie die Verkabelung und befreien Sie ggf. verknotete oder eingeklemmte Kabel.

Switch on the system an move it to the top position by using the remote control.  
Check the cabeling and free knotted or jammed cables.
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Mit gedrückter Pfeiltaste (1 / 2) kann der Bildschirm auf die passende Höhe gefahren werden. Wenn Sie die Postion speichern  
möchten halten Sie den Tastschalter „M“ (3) etwa 5 Sekunden gedrückt. Auf dem kleinen Display wird dies mit „M1“ bestätigt.  

Um den Bildschirm in die gespeicherte Position fahren zu lassen kurz die Taste „M“ drücken.

The screen can be moved to the appropriate height by holding the the arrow keys (1 / 2) pressed. If you want to save the  
position, keep the button “M” (3) pressed for about 5 seconds. This is confirmed with “M1” on the small display.

To move the screen to the saved position, briefly press the “M” button.

Tastbedienung | Remote control

1
Hoch / Up

2
Runter / Down

3
Memory
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Abmessungen | Dimensions
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Dieses Dokument ist Eigentum der HAGOR Products GmbH. Weitergabe sowie Vervielfältigung dieses Dokuments, Verwertung und Mitteilung seines Inhalts sind verboten, soweit nicht ausdrücklich gestattet. 
Zuwiderhandlung verp�ichten zu Schadenersatz. Alle Rechte für den Fall der Patent-, Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung vorbehalten.

max. 45 kg
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Nr. Fehlermeldung Lösung

1 Hot

1.1  
Warten Sie mindestens 18 Minuten vor erneutem Gebrauch

1.2  
Stecken Sie das Netzkabel ab (bis die Anzeige vom Hand- 
schalter erlischt) und schließen Sie es wieder an. Der Fehler-
code verschwindet automatisch.

2 RESET
Drücken Sie die Abwärtstaste und halten Sie sie gedrückt,  
nach 5 Sekunden beginnt sich der Lift zu senken, bis er  
die niedrigste Höhe erreicht hat, dann hebt er sich leicht.  
Lassen Sie die Abwärtstaste los.

3 E01 / E02

2.1 
Bitte überprüfen Sie die Kabel und stellen Sie sicher, dass  
sie angeschlossen sind. Warten Sie dann 3 Sekunden, bis  
der Fehlercode automatisch verschwindet.

2.2 
Warten Sie 3 Sekunden, bis der Fehlercode automatisch ver-
schwindet. Wenn er nicht verschwindet, wenden Sie sich an 
den Lieferanten.

2.3
Entfernen Sie das Übergewicht, dann verschwindet  
der Code automatisch.

4 E06
Drücken Sie die Abwärtstaste und halten Sie sie gedrückt,  
nach 5 Sekunden beginnt sich der Lift zu senken, bis er  
die niedrigste Höhe erreicht hat, dann hebt er sich leicht.  
Lassen Sie die Abwärtstaste los.

5 E07
Gewichtsbelastung zu hoch. Bitte prüfen Sie, ob das  
Gewicht nicht die zulässige Gesamtbelastung von  
gleichmäßig verteilten 45 kg aufweist. 

6 E08 / E09 Nur wenn die Betriebsspannung den Produktanforderungen 
entspricht, wird der Fehlercode automatisch gelöscht.

7 E10
Stecken Sie den Tastschalter ein, nachdem das Steuergerät 
bereits mit Strom versorgt wurde. 1 Sekunde warten, dann  
verschwindet der Fehlercode automatisch.

Fehlermeldungen & Lösungen
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No. Error Code Solution

1 Hot

1.1
Wait 18 minutes.

1.2
Plug out power cable (until handset without display)  
then plug the power again. The error code will auto disappear

2 RESET
When the handset displays ”RES”, reset is required. Press  
and hold the down button, after 5 seconds the desk will begin 
to lower, until to the lowest height then slightly rise. Reset 
finished. Release the down button.

3 E01 / E02

2.1
Please check the cables and make sure there are connected. 
Then waiting 3 seconds, the error code will auto disappear.

2.2  
Waiting 3 seconds, the error code will auto disappear.  
If not disappear, Contact supplier.

2.3  
Remove over weight, then code will auto disappear.

4 E06
When the handset displays ”RES”, reset is required. Press  
and hold the down button, after 5 seconds the desk will begin 
to lower, until to the lowest height then slightly rise. Reset 
finished. Release the down button.

5 E07 Please remove weights to make sure  
weight not over 45 kg

6 E08 / E09 Only the service voltage rise to product requirement,  
then the error code will auto disappear

7 E10 Insert handset after control box already have power.  
Waiting 1 seconds, the error code will auto disappear.

Errors & Solutions
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